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DNK - IPX4: Regndråber faldende fra alle vinkler (360°) vil ikke have 
nogen indvirkning på lampens funktion/sikkerhed.
SWE - IPX4: Regndroppar fallande från alla vinklar (360°) kommer 
inte att ha någon inverkan på lampans funktion/säkerhet.
NOR - IPX4: Regndråper fallende fra alle vinkler (360°) vil ikke ha 
noen innvirkning på lampens funksjon/sikkerhet.
ISL - IPX4: Regndropar sem falla frá öllum hornum (360°) hafa engin 
áhrif á afköst/öryggi ljóssins.
NLD - IPX4: Dit verlichtingsarmatuur is beschermd tegen regen-/wa-
terdruppels uit alle richtingen (360°) en beschermd tegen mogelijke 
negatieve invloeden op de algemene funktie van dit armatuur.
FRA - IPX4: Les gouttes de pluie venant de toutes directions (360°) 
n’auront aucune incidence sur le fonctionnement et la sécurité de la 
lampe.
DEU - IPX4: Die Leuchte ist Spritzwassergeschütz (360Grad). 
Spritzwasser nimmt keinen Einfluss auf die Funktion der Leuchte.
GBR - IPX4: Raindrops falling from any angle will not affect the 
function/safety of the lamp.
ESP - IPX4: La gotas de lluvia cayendo en todos los ángulos (360°) 
no afectarán el funcionamiento/seguridad de la lámpara.
PRT - IPX4: Os pingos de chuva caíndo de qualquer ângúlo não 
affectarão o funcionamento ou seguranca da lâmpada.
ITA - IPX4: Le gocce d’acqua provenienti da qualsiasi direzione 
(360°) non compromettono il funzionamento e la sicurezza della 
lampada.
FIN - IPX4:Sadepisarat mistä tahansa kulmasta (360°)eivät vaikuta 
valaisimen toimintaan tai turvallisuuteen.
POL -

lampy.
HRV -
na funkciju/sigurnost svjetiljke.
EST - IPX4: Mistahes nurga all langevad vihmapiisad ei mõjuta 
valgusti töökindlust/ohutust.
LVA -

LTU -

saugumui.
SVK -

HUN -

ROM - IPX4: Picaturile de ploaie cazand din orice unghi (360°) nu va 
afecta functionalitatea/siguranta lampei.
CZE - 

SVN -
obratovanje/varnost svetilke.
GRC - 

TUR - IPX4: 360 derecelik acidan düsen yagmur damlalari hic bir 
sekilde lambanin fonktion ve güvenligini etkilemez.
BGR -

SRB - 
uticati na funkciju/bezbednost lampe.
RUS -

360  - AR

IPX4

DNK - IP5X: Støv er forhindret i at trænge ind i lampen i en sådan 
mængde at det kan skade lampens funktion/sikkerhed.
SWE - IP5X: Dammskydd som hindrar större mängder av damm att 
skada lampans funktion/säkerhet
NOR - IP5X: Støv er forhindret i å trenge inn i lampen i en slik mengde 
at det kan skade lampens funksjon/sikkerhet.
ISL - IP5X: Ryk kemst ekki inn í ljósið að svo miklu leyti að það skaði 
afköst/öryggi þess.
NLD - IP5X: Stofpartikelen kunnen niet in zodanige hoeveelheden in 

beschadigd kan worden.
FRA - IP5X: Protégée contre la poussière. La quantité infime qui 
pourrait y pénétrer ne peut absolument altérer le fonctionnement et la
sécurité de la lampe.
DEU - IP5X: Die leuchte ist staub sicher. Kein Einfluss auf den 
Betrieb/ die Sicherheit der Lampe.
GBR - IP5X: Dust is prevented from entering the lamp in amounts that 
can cause damage to the function/safety of the lamp.
ESP - IP5X: Se impide la entrada de polvo en la lámpara en 
cantidades que pueden dañar el funcionamiento/seguridad de la 
lámpara.
PRT - IP5X: A entrada de pó na lâmpada é impedida em quantidade 
que possam causar danos ao funcionamente ou seguranca da 
lâmpada.
ITA - IP5X: Stagna alla penetrazione della polvere. La quantità 
minima che potrebbe penetrare non può alterare il funzionamento e la 
sicurezza della lampada.
FIN - IP5X: Valaisin on suojattu sellaiselta pölyn sisääntunkeutumi-

POL -

HRV -

EST - 
võivad ohustada valgusti töökindlust/ohutust.
LVA - 

LTU - 

SVK - 

HUN - 
por bejutása ellen védett.
ROM - IP5X: Praful este impiedicat a intra in lampa intr-o cantitate 
care sa poata afecta functionalitatea/siguranta lampii.
CZE - 

SVN -
vplivale na nemoteno obratovanje/varnost svetilke.
GRC -

TUR - IP5X: Tozun icerisine grip lambanin fonktion ve güvenligine 
zarar vermemesi icin gerekli önlem alinmistir.
BGR -

SRB -

RUS -

 - AR

IP5X

2



DNK - Klasse I: Lampen har jordterminal skal derfor tilsluttes
installationens gul/grønne jordledning.
SWE - Klass I: Lampan har anslutning till jord och skall därför anslutas 
gul/grön jordledning.
NOR - Klasse I: Lampen har jordterminal og skal derfor tilsluttes
installasjonens gul/grønne jordledning.
ISL - Flokkur I: Ljósið hefur jarðtengingu og því skal tengja það við 
gulu/ grænu jarðtaugina.
NLD - Klasse I: Het armatuur is uitgerust met een aardingsaans 
luiting en moet bijgevolg worden aangesloten aan de geel/groe oene 
aardingsdraad.
FRA -
donc la connecter au fil de terre jaune et vert de l’installation.
DEU - Klasse I: Die Lampe hat eine Erdungsklemme und muss 
deshalb an die gelb/grüne Erdleitung angeschlossen werden.
GBR - Class I: The lamp has an earth terminal and must be 
connected to the yellow/green earth wire.
ESP -
conectarse al cable amarillo/verde de tierra de la instalación.
PRT -
fios amarelos e verdes.
ITA - Categoria I: La lampada ha un terminale per la messa a terra 
che si deve collegare all filo di terra giallo/ verde dell’impianto elettrico.
FIN -
yhdistää asennuksen maajohtoon (keltainen/vihreä).
POL - 

HRV -

EST - Klass I: Valgustil on maandusklemm ning selle peab ühendama 
kollase/rohelise maandusjuhtmega.
LVA - 

LTU -

SVK - 

HUN -
sárga/zöld földvezetékhez kell csatlakoztatni.
ROM -
conectata la cablul de impamantare galben/verde.
CZE -

SVN - 

GRC - 

TUR - Sinif 1: Bu ürünün topraklamasi vardir. Toprakli hatti (sari / 
yesil) bir klipe baglantilidir.
BGR - 

SRB -

RUS -
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DNK - Den angivne max wattage skal overholdes.
SWE - Den angivna max. wattangivelsen skall inte överskridas.
NOR - Den angitte max wattage skal overholdes.
ISL -  Ekki má nota sterkari peru en tilgreint er.
NLD - De aangegeven max. wattage mag men niet overschrijden.
FRA - Ne pas utiliser une ampoule d’une puissance supérieure à 
celle qui est indiquée. 
DEU - Die angegebene Watt Angabe darf nicht überschritten werden.
GBR - Do not exceed the maximum wattage.
ESP - No exceda la potencia máxima indicada en vatios. 
PRT - Não exceda a voltagem máxima.
ITA - Non utilizzare lampadine di potenza superiore al wattaggio 
indicato.
FIN - Älä ylitä sallittuja wattimääriä.
POL - y.
HRV - 
EST - Ärge ületage maksimaalset võimsust.
LVA - W.
LTU -
SVK - 
HUN - Ne lépje túl a maximális Watt-értéket.
ROM - Valoarea maxima a watilor rebuie respectata.
CZE - 
SVN - Upoštevajte navedeno štev. Wattov.
GRB - 
TUR - Bu ürün resimde gösterilen ve belirtilen voltajdaki ampüller icin 
uygundur.
BGR - .
SRB - Nemojte prelaziti maksimalnu potrošnju u vatima.
RUS - 

 - AR
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DNK - Parallelforbindelse muligt.
SWE - Möjligt att parallellkoppla.
NOR - Parallellkobling er mulig.
ISL - Hægt að raða upp samsiða.
NLD - Parallel aansluiten mogelijk.
FRA - Montage en paralléle possible.
DEU - Parallelschaltung möglich.
GBR - Parallel arranging possible.
ESP - Posible montaje en paralelo.
PRT - Montagem paralela possível.
ITA - È possibile il collegamento in parallelo.
FIN - Rinnankytkentä mahdollinen.
POL -
HRV - 
EST - Võimalik paigaldada paralleelselt.
LVA -
LTU - Galima lygiagreti jungtis.
SVK -
HUN - Párhuzamos bekötés lehetséges.
ROM -
CZE - é.
SVN - a zaporedna vezava.
GRC -
TUR - 
BGR -
SRB - 
RUS -

 - AR
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DNK - VIGTIGT! -
ndes. I nogle lande må elektriske installationer kun udføres af en 
uddannet elektriker. Få oplysninger hos de relevante myndigheder.
SWE - VIKTIGT! Stäng alltid av strömmen innan installation 
påbörjas. I vissa länder får elektrisk installation endast utföras av 
auktoriserad elektriker. Kontakta din lokala myndighet för råd.
NOR - VIKTIG! Elektriske installasjoner skal utføres av elektriker. 
Steng av strømtilførselen til strømkretsen med riktig sikring før 
installasjonsarbeidet påbegynnes.
ISL - MIKILVÆGT! Sláið rafmagnið úr áður en uppsetning hefst. Í
sumum löndum þarf uppsetning að vera framkvæmd af löggiltum 
rafvirkja. Leitið ráða hjá rafvirkja varðandi uppsetninguna.
NLD - BELANGRIJK! Schakel de stroom altijd uit voordat met de 
installatie wordt begonnen. In sommige landen mogen elektrische 
installaties alleen worden uitgevoerd door een bevoegd elektricien. 
Neem daarom contact op met de plaatselijke overheid voor advies.
FRA - ATTENTION ! Toujours couper l’alimentation au panneau 

l’installation doit être effectuée par un électricien qualifié. Pour en 

DEU - WICHTIG! Vor der Installation den Strom abschalten. In 
einigen Ländern dürfen Elektroinstallationen nur von autorisierten 
Elektrofachleuten ausgeführt werden. Im Zweifelsfall die örtlichen 
Behörden ansprechen.
GBR - IMPORTANT! Always shut off power to the circuit before 
starting installation work. In some countries electrical installation work 
may only be carried out by a authorized electrical contractor. Contact 
your local electricity authority for advice.
ESP - IMPORTANTE! Desconecta siempre el interruptor general 
de la electricidad antes de iniciar ualquier trabajo de instalación. En 

electricista profesional. Ponte en contacto con las autoridades locales 
para saber cuál es tu caso.
PRT - IMPORTANTE! Desligue sempre a corrente eléctrica antes 
de começar um trabalho de instalação. Em alguns países os trabalhos 
de instalação eléctrica só podem ser realizados por um electricista 
autorizado. Contacte a sua autoridade local de electricidade para 
aconselhamento.
ITA - IMPORTANTE! Togli sempre tensione al circuito prima di 
iniziare l’installazione. In alcune nazioni l’installazione elettrica può 
essere effettuata solo da un elettricista autorizzato. Per maggiori 

FIN - TÄRKEÄÄ! Katkaise aina virta pääkatkaisimesta ennen 
asennuksen aloittamista. Joissakin maissa asennuksen saa tehdä 
ainoastaan ammattitaitoinen sähköasentaja. Ota selvää paikallisista 
määräyksistä.

EST - OLULINE! Lülitage vooluvõrgu toide alati välja enne 
paigaldamistöö alustamist. Mõnedes riikidestohib elektriseadmestiku 
paigaldamist teostada ainult elektritööde volitatud töövõtja. Pöörduge 
nõu saamiseks kohaliku elektriameti poole.

LTU - SVARBU! -

atitinkamas institucijas ir pasitikslinkite.

HUN - FONTOS! 
elkezded a munkát. Néhány országban elektromos installációt 

elektromos szolgáltatódnál.

SVN - POMEMBNO! 

servis.

elektrik idaresi ile temas kurarak bu konuda bilgi alabilirsiniz.

SRB - BITNO!

-
buciji za savet.
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DNK - Monteringsvejledningen må ikke bortkastes.
SWE - Kasta inte bort monteringsvägledningen.
NOR - Monteringsveiledningen må ikke kastes.
ISL - Gætið þess að glata ekki leiðbeiningum um uppsetningu.
NLD - Bewaar deze instructies voor latere raadpleging of onderhoud.
FRA - Merci de garder l’instruction de montage.
DEU - Die Montageanleitung bitte aufbewahren.
GBR - The mounting instruction must not be discarded.
ESP - No desechar la instrucción de montaje.
PRT - As instruções de montagem não devem ser descartadas.
ITA - Le istruzioni di montaggio non devono essere gettate via.
FIN - Älä hävitä asennusohjetta.
POL - 
HRV - Nemojte bacati upute za montiranje.
EST - Paigaldamisjuhendit ei tohi ära visata.
LVA -
LTU - Neišmeskite montavimo instrukcijos.
SVK - 
HUN - 
ROM - 
CZE - 
SVN - 
GRC - 
TUR - 
BGR - 
SRB - Ne sme se bacati uputstvo za montiranje.
RUS - 

 - AR
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-

oddelene.Vládne právne predpisy stanovujú podrobnosti právneho 

20 ppm pre kadmium alebo 40 ppm pre olovo.Zberom a recykláciou 

FR - Remarque : Protection de l’environnement et élimination 
des déchets Les consommateurs sont légalement tenus de se 

et des piles à la fin de leur durée de vie.Sans frais pour le consomma-

publics ou chez des détaillants offrant ce service.La suppression des 
données à caractère personnel relève de la seule responsabilité du 

pouvant être retirées en toute sécurité et dont l’installation n’est pas 
permanente doivent être retirées à l’avance afin d’être éliminées 
séparément.La législation gouvernementale précise les modalités de 
l’élimination légale.Une étiquette représentant une poubelle à 
roulettes barrée indique qu’un appareil électronique et/ou ses piles ne 
doivent pas être jetés avec les ordures ménagères à la fin de leur 
durée de vie. Cette séparation est nécessaire car les piles et les 
appareils électroniques sont des ressources précieuses mais 
contiennent également des substances nocives pour l’homme et 

ppm pour le cadmium ou 40 ppm pour le plomb sont dépassées.En 
collectant et en recyclant les piles et les appareils électroniques 

l’environnement et de la santé humaine.
HR - Napomena: Zaštita okoliša i zbrinjavanje otpada 

pojedinosti zakonskog zbrinjavanja otpada.Precrtana oznaka kante za 

IT - Nota: Protezione ambientale e smaltimento I consumatori 
sono obbligati per legge a smaltire correttamente i dispositivi elettroni-

articoli possono essere restituiti presso i punti di raccolta pubblici o 
presso i rivenditori che offrono questo servizio senza alcun costo per il 
consumatore.La cancellazione deidati personali è responsabilità 

batterie che possono essere rimosse in modo sicuro e non sono 
installate in modo permanente devono essere rimosse in anticipo per 
essere smaltite separatamente.I dettagli dello smaltimento legale 
sono definiti dalla legislazione nazionale.L'etichetta con il cestino 
barrato indica che il dispositivo elettronico e/o la batteria non devono 
essere smaltiti insieme ai rifiuti domestici al termine della vita utile. É 
necessario eseguire la differenziata perché le batterie e i dispositivi 
elettronici sono sia risorse preziose sia contengono sostanze nocive 
per l'uomo e l'ambiente.Se vengono superati i valori limite di 5 ppm per 

simbolo del cestino barrato viene aggiunto il simbolo dell’elemento 
-

preservare e proteggere l'ambiente e la salute umana.
ES - Nota: protección del medioambiente y eliminación de 
residuos ILos consumidores están legalmente obligados a desechar 

al final de su vida útil.Estos artículos pueden depositarse en los 
puntos de recogida públicos o en los comercios que ofrecen este 
servicio sin coste alguno para el consumidor.La eliminación de los 
datos personales es responsabilidad exclusiva del consumidor.Las 

forma segura y no estén instaladas de forma permanente deben 
retirarse previamente para desecharlas por separado.La legislación 
gubernamental establece los detalles legales de esta eliminación.El 
símbolo de un contenedor de basura tachado indica que un aparato 
electrónico y/o una batería no deben desecharse con la basura 
doméstica al final de su vida útil. Esta separación es necesaria porque 
tanto las baterías como los aparatos electrónicos son recursos 
valiosos y contienen sustancias nocivas para el ser humano y el 

contenedor tachado si se superan los valores límite de 5 ppm de 

a preservar y proteger el medioambiente y la salud humana.
BG - ɿʘʙʝʣʝʞʢʘ: ʆʧʘʟʚʘʥʝ ʥʘ ʦʢʦʣʥʘʪʘ ʩʨʝʜʘ ʠ ʠʟʭʚʲʨʣʷʥʝ 

CS - Pozn§mka: Ochrana ģivotn²ho prostŚed² a likvidace 

-

EL - ɆɖɛŮɑɤůɖ: ɄɟɞůŰŬůɑŬ Űɞɡ ˊŮɟɘɓɎɚɚɞɜŰɞɠ əŬɘ ŭɘɎɗŮůɖ

ET - NB! Keskkonnakaitse ja jäätmekäitlus Tarbijad on seadusega 

kasutusaja lõppedes nõuetekohaselt kõrvaldama.Tarbijad saavad 
tagastada need tooted tasuta avalikesse kogumispunktidesse või 
vastavat teenust pakkuvatele jaemüüjatele.Isikuandmete kustutamine 

-

tuleb eemaldada ning eraldi utiliseerida.Utiliseerimise üksikasjalik 
kord on kehtestatud valitsuse õigusaktidega.Läbikriipsutatud 

-
id ei tohi selle kasutusaja lõpul utiliseerida koos olmejäätmetega. 

inimestele ja keskkonnale kahjulikke aineid.Läbikriipsutatud ratastega 

ppm plii korral).Vastavate akude/patareide ja elektroonikaseadmete 
kogumise ning taaskasutamise kaudu aitate alal hoida ja kaitsta 
keskkonda ning inimeste tervist.Genom att samla in och återvinna 
relevanta batterier och elektroniska apparater bidrar du till att bevara 
och skydda miljön och människors hälsa.
FI - Huomautus: Ympäristönsuojelu ja hävittäminen Kuluttajilla on 

paristot asianmukaisesti niiden käyttöiän päätyttyä.Kuluttajalle ei 
-

in tai palautuspalvelua tarjoaviin vähittäiskauppoihin.Henkilötietojen 

-
lisessa lainsäädännössä on tietoja lainmukaisesta hävittämis-

elektroniikkalaitetta ja/tai akkua ei saa hävittää kotitalousjätteen 

elektroniikkalaitteet sisältävä sekä arvokkaita resursseja että ihmisille 

ppm tai lyijyn raja-arvo 40 ppm ylittyy.Keräämällä ja kierrättämällä 
paristot ja elektroniikkalaitteet autat suojelemaan ympäristöä ja 
ihmisten terveyttä.
LT - Pastaba. Aplinkos apsauga ir šalinimas Vartotojai yra teisiškai 

LV - Piezǭme. Vides aizsardzǭba un utilizǕcija

-

PL - WaŨne informacje: ochrona Ŝrodowiska i utylizacja 
odpad·w

-

-

SL - Opomba: Varovanje okolja in odstranjevanje Potrošniki so 

predmete brez stroškov vrne na javnih zbirnih mestih ali pri trgovcih na 

-
skih naprav pomagate ohranjati in varovati okolje ter zdravje ljudi.
SR - Napomena: Zaġtita ģivotne sredine i odlaganje otpada Zakon 

javnim mestima za prikupljanje otpada ili maloprodajnim trgovcima koji 

ukloniti radi zasebnog odlaganja.Detalji odlaganja otpada u skladu sa 

njihovog roka trajanja. Ovakvo zasebno odlaganje je neophodno jer su 

RO - NotŁ: ProtecἪia mediului Ἠi eliminarea. Consumatorii sunt 

este 

protect the environment and human health.En collectant et en 

contribuez à la préservation et à la protection de l’environnement et de 
la santé humaine.
DE - Hinweis: Umweltschutz und Entsorgung Verbraucher sind 

am Ende ihrer Nutzungsdauer ordnungsgemäß zu entsorgen.Diese 
Gegenstände können an öffentlichen Sammelstellen oder bei 

-
ben werden.Das Löschen von personenbezogenen Daten liegt in der 

werden.Die gesetzlichen Bestimmungen legen die Einzelheiten der 
gesetzeskonformen Entsorgung fest.Ein durchgestrichenes 

und/oder eine Batterie am Ende ihrer Nutzungsdauer nicht mit dem 

Batterien und elektronische Geräte sowohl wertvolle Ressourcen sind 

-

werden.Durch das Sammeln und Recyceln der entsprechenden 
Batterien und elektronischen Geräte tragen Sie zur Erhaltung und zum 
Schutz der Umwelt und der menschlichen Gesundheit bei.
Spezifische Details und Informationen über die Einhaltung der 
Sammel- und Recyclingquoten für Deutschland finden Sie hier: 
https://www.bmuv.de/themen/wasser-ressourcen-abfall/kreislauf-
wirtschaft/statistiken/elektrteo-und-elektronikaltgeraete
HU - Megjegyz®s: Kºrnyezetv®delem ®s §rtalmatlan²t§s A 

izzókat és elemeket/akkumulátorokat az élettartamuk végén 

adatoktörléséért kizárólag a fogyasztó felel.A biztonságosan 

és/vagy elemet/akkumulátort nem szabad a háztartási hulladékkal 
együtt ártalmatlanítani a hasznos élettartama végén. Az elkülönítésre 

-

védelméhez.
NL - Let op: Milieubescherming en afvalverwijdering Consument-

batterijen aan het einde van hun levensduur op de juiste manier af te 
voeren.Deze artikelen kunnen zonder kosten voor de consument 
worden ingeleverd bij openbare inzamelpunten of bij winkeliers die 
deze service aanbieden.Het verwijderen van persoonsgegevens is 

lichtbronnen en batterijen die veilig kunnen worden verwijderd en niet 

weggehaald om apart te worden afgevoerd.Overheidswetgeving 
beschrijft de details van legale afvalverwijdering.Een doorgestreept 
etiket op een kliko geeft aan dat een elektronisch apparaat en/of 
batterij aan het einde van de levensduur niet met het huishoudelijk 
afval mag worden weggegooid. Deze scheiding is nodig omdat 
batterijen en elektronische apparaten zowel waardevolle grondstoffen 
zijn als stoffen bevatten die schadelijk zijn voor mens en milieu.De 

Cd) wordt toegevoegd onder het symbool van de doorgekruiste kliko 

40 ppm voor lood worden overschreden.Door de relevante batterijen 

milieu en de volksgezondheid te beschermen.
SK - Pozn§mka: Ochrana ģivotn®ho prostredia a likvid§cia 

DA - BemÞrk: Miljßbeskyttelse og bortskaffelse Forbrugeren er 

til offentlige indsamlingssteder eller hos forhandlere som tilbyder 
denne service.Sletningen af personoplysninger er forbrugerens eget 

-
felse.Statslovgivningen regulerer detaljerne for lovlig bortskaf-
felse.Mærkningen med den overstregede skraldespand markerer 

for cadmium eller 40 ppm for bly overskrides.Ved at indsamle og 
genbruge de relevante batterier og elektroniske enheder er du med til 
at bevare og beskytte miljøet og menneskers sundhed.
SV - Observera: Miljºskydd och avfallshantering Konsumenter är 

glödlampor och batterier när de är uttjänta.Dessa artiklar kan utan 
kostnad för konsumenten lämnas in på allmänna insamlingsplatser 
eller till återförsäljare som erbjuder denna tjänst.Att ta bortpersonlig 

ljuskällor och batterier som kan avlägsnas på ett säkert sätt och som 
inte är fast installerade måste avlägsnas i förväg för separat 
avfallshantering.Myndigheterna har stiftat lagar för hur bortskaffandet 
ska gå till.En överkryssad soptunna anger att en elektronisk enhet 
och/eller ett batteri inte får slängas i hushållssoporna när de är 
uttjänta. Denna separation är nödvändig eftersom batterier och 
elektroniska apparater både är värdefulla resurser och innehåller 
ämnen som är skadliga för människor och miljö.Respektive kemisk 

under den överkorsade sopsäckssymbolen om gränsvärdena 5 ppm 
-

its.Genom att samla in och återvinna relevanta batterier och elektroni-
ska apparater bidrar du till att bevara och skydda miljön och 
människors hälsa.
NO - Merk: Miljøvern og avhending Forbrukerne er rettslig forpliktet 

endt produktlevetid.Uten kostnad for forbrukeren kan disse varene 
leveres inn på offentlige innsamlingssteder eller til forhandlere som 
tilbyr denne tjenesten.Sletting av personopplysninger er forbrukerens 

separat.Lovgivningen angir detaljene for lovlig avhending.En etikett 
med overkrysset søppelkasse indikerer at en elektronisk enhet 
og/eller et batteri ikke skal kastes sammen med husholdningsavfallet 
etter endt produktlevetid. Denne utsorteringen er nødvendig fordi 

inneholder stoffer som er skadelige for mennesker og miljø.Den 

Cd) legges til under symbolet med en overkrysset søppelkasse 

eller 40 ppm for bly overskrides.Ved å samle opp og resirkulere 

beskytte helse og miljø.
GB - Note: Environmental protection and disposal Consumers are 

these items can be returned at public collection points or to retailers 
offering this service.The deletion of personal data is the sole responsi-

be removed safely and are not permanently installed must be removed 
in advance for separate disposal.Government legislation sets out the 
details of legal disposal.A crossed-out wheelie bin label indicates that 
an electronic device and/or battery should not be disposed of with 
household waste at the end of its useful life. This separation is 
necessary because batteries and electronic devices are both valuable 
resources and contain substances that are harmful to humans and the 

40 ppm for lead are exceeded.By collecting and recycling the relevant 

5

RU - ʇʨʠʤʝʯʘʥʠʝ: ʆʭʨʘʥʘ ʦʢʨʫʞʘʶʱʝʡ ʩʨʝʜʳ ʠ ʫʪʠʣʠʟʘʮʠʷ. 

TR - Not: Çevre koruma ve imha etme. Tüketiciler yasal olarak 

-

-

 - AR
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-

oddelene.Vládne právne predpisy stanovujú podrobnosti právneho 

20 ppm pre kadmium alebo 40 ppm pre olovo.Zberom a recykláciou 

FR - Remarque : Protection de l’environnement et élimination 
des déchets Les consommateurs sont légalement tenus de se 

et des piles à la fin de leur durée de vie.Sans frais pour le consomma-

publics ou chez des détaillants offrant ce service.La suppression des 
données à caractère personnel relève de la seule responsabilité du 

pouvant être retirées en toute sécurité et dont l’installation n’est pas 
permanente doivent être retirées à l’avance afin d’être éliminées 
séparément.La législation gouvernementale précise les modalités de 
l’élimination légale.Une étiquette représentant une poubelle à 
roulettes barrée indique qu’un appareil électronique et/ou ses piles ne 
doivent pas être jetés avec les ordures ménagères à la fin de leur 
durée de vie. Cette séparation est nécessaire car les piles et les 
appareils électroniques sont des ressources précieuses mais 
contiennent également des substances nocives pour l’homme et 

ppm pour le cadmium ou 40 ppm pour le plomb sont dépassées.En 
collectant et en recyclant les piles et les appareils électroniques 

l’environnement et de la santé humaine.
HR - Napomena: Zaštita okoliša i zbrinjavanje otpada 

pojedinosti zakonskog zbrinjavanja otpada.Precrtana oznaka kante za 

IT - Nota: Protezione ambientale e smaltimento I consumatori 
sono obbligati per legge a smaltire correttamente i dispositivi elettroni-

articoli possono essere restituiti presso i punti di raccolta pubblici o 
presso i rivenditori che offrono questo servizio senza alcun costo per il 
consumatore.La cancellazione deidati personali è responsabilità 

batterie che possono essere rimosse in modo sicuro e non sono 
installate in modo permanente devono essere rimosse in anticipo per 
essere smaltite separatamente.I dettagli dello smaltimento legale 
sono definiti dalla legislazione nazionale.L'etichetta con il cestino 
barrato indica che il dispositivo elettronico e/o la batteria non devono 
essere smaltiti insieme ai rifiuti domestici al termine della vita utile. É 
necessario eseguire la differenziata perché le batterie e i dispositivi 
elettronici sono sia risorse preziose sia contengono sostanze nocive 
per l'uomo e l'ambiente.Se vengono superati i valori limite di 5 ppm per 

simbolo del cestino barrato viene aggiunto il simbolo dell’elemento 
-

preservare e proteggere l'ambiente e la salute umana.
ES - Nota: protección del medioambiente y eliminación de 
residuos ILos consumidores están legalmente obligados a desechar 

al final de su vida útil.Estos artículos pueden depositarse en los 
puntos de recogida públicos o en los comercios que ofrecen este 
servicio sin coste alguno para el consumidor.La eliminación de los 
datos personales es responsabilidad exclusiva del consumidor.Las 

forma segura y no estén instaladas de forma permanente deben 
retirarse previamente para desecharlas por separado.La legislación 
gubernamental establece los detalles legales de esta eliminación.El 
símbolo de un contenedor de basura tachado indica que un aparato 
electrónico y/o una batería no deben desecharse con la basura 
doméstica al final de su vida útil. Esta separación es necesaria porque 
tanto las baterías como los aparatos electrónicos son recursos 
valiosos y contienen sustancias nocivas para el ser humano y el 

contenedor tachado si se superan los valores límite de 5 ppm de 

a preservar y proteger el medioambiente y la salud humana.
BG - ɿʘʙʝʣʝʞʢʘ: ʆʧʘʟʚʘʥʝ ʥʘ ʦʢʦʣʥʘʪʘ ʩʨʝʜʘ ʠ ʠʟʭʚʲʨʣʷʥʝ 

CS - Pozn§mka: Ochrana ģivotn²ho prostŚed² a likvidace 

-

EL - ɆɖɛŮɑɤůɖ: ɄɟɞůŰŬůɑŬ Űɞɡ ˊŮɟɘɓɎɚɚɞɜŰɞɠ əŬɘ ŭɘɎɗŮůɖ
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ET - NB! Keskkonnakaitse ja jäätmekäitlus Tarbijad on seadusega 

kasutusaja lõppedes nõuetekohaselt kõrvaldama.Tarbijad saavad 
tagastada need tooted tasuta avalikesse kogumispunktidesse või 
vastavat teenust pakkuvatele jaemüüjatele.Isikuandmete kustutamine 

-

tuleb eemaldada ning eraldi utiliseerida.Utiliseerimise üksikasjalik 
kord on kehtestatud valitsuse õigusaktidega.Läbikriipsutatud 

-
id ei tohi selle kasutusaja lõpul utiliseerida koos olmejäätmetega. 

inimestele ja keskkonnale kahjulikke aineid.Läbikriipsutatud ratastega 

ppm plii korral).Vastavate akude/patareide ja elektroonikaseadmete 
kogumise ning taaskasutamise kaudu aitate alal hoida ja kaitsta 
keskkonda ning inimeste tervist.Genom att samla in och återvinna 
relevanta batterier och elektroniska apparater bidrar du till att bevara 
och skydda miljön och människors hälsa.
FI - Huomautus: Ympäristönsuojelu ja hävittäminen Kuluttajilla on 

paristot asianmukaisesti niiden käyttöiän päätyttyä.Kuluttajalle ei 
-

in tai palautuspalvelua tarjoaviin vähittäiskauppoihin.Henkilötietojen 

-
lisessa lainsäädännössä on tietoja lainmukaisesta hävittämis-

elektroniikkalaitetta ja/tai akkua ei saa hävittää kotitalousjätteen 

elektroniikkalaitteet sisältävä sekä arvokkaita resursseja että ihmisille 

ppm tai lyijyn raja-arvo 40 ppm ylittyy.Keräämällä ja kierrättämällä 
paristot ja elektroniikkalaitteet autat suojelemaan ympäristöä ja 
ihmisten terveyttä.
LT - Pastaba. Aplinkos apsauga ir šalinimas Vartotojai yra teisiškai 

LV - Piezǭme. Vides aizsardzǭba un utilizǕcija

-

PL - WaŨne informacje: ochrona Ŝrodowiska i utylizacja 
odpad·w

-

-

SL - Opomba: Varovanje okolja in odstranjevanje Potrošniki so 

predmete brez stroškov vrne na javnih zbirnih mestih ali pri trgovcih na 

-
skih naprav pomagate ohranjati in varovati okolje ter zdravje ljudi.
SR - Napomena: Zaġtita ģivotne sredine i odlaganje otpada Zakon 

javnim mestima za prikupljanje otpada ili maloprodajnim trgovcima koji 

ukloniti radi zasebnog odlaganja.Detalji odlaganja otpada u skladu sa 

njihovog roka trajanja. Ovakvo zasebno odlaganje je neophodno jer su 

RO - NotŁ: ProtecἪia mediului Ἠi eliminarea. Consumatorii sunt 

este 

protect the environment and human health.En collectant et en 

contribuez à la préservation et à la protection de l’environnement et de 
la santé humaine.
DE - Hinweis: Umweltschutz und Entsorgung Verbraucher sind 

am Ende ihrer Nutzungsdauer ordnungsgemäß zu entsorgen.Diese 
Gegenstände können an öffentlichen Sammelstellen oder bei 

-
ben werden.Das Löschen von personenbezogenen Daten liegt in der 

werden.Die gesetzlichen Bestimmungen legen die Einzelheiten der 
gesetzeskonformen Entsorgung fest.Ein durchgestrichenes 

und/oder eine Batterie am Ende ihrer Nutzungsdauer nicht mit dem 

Batterien und elektronische Geräte sowohl wertvolle Ressourcen sind 

-

werden.Durch das Sammeln und Recyceln der entsprechenden 
Batterien und elektronischen Geräte tragen Sie zur Erhaltung und zum 
Schutz der Umwelt und der menschlichen Gesundheit bei.
Spezifische Details und Informationen über die Einhaltung der 
Sammel- und Recyclingquoten für Deutschland finden Sie hier: 
https://www.bmuv.de/themen/wasser-ressourcen-abfall/kreislauf-
wirtschaft/statistiken/elektrteo-und-elektronikaltgeraete
HU - Megjegyz®s: Kºrnyezetv®delem ®s §rtalmatlan²t§s A 

izzókat és elemeket/akkumulátorokat az élettartamuk végén 

adatoktörléséért kizárólag a fogyasztó felel.A biztonságosan 

és/vagy elemet/akkumulátort nem szabad a háztartási hulladékkal 
együtt ártalmatlanítani a hasznos élettartama végén. Az elkülönítésre 

-

védelméhez.
NL - Let op: Milieubescherming en afvalverwijdering Consument-

batterijen aan het einde van hun levensduur op de juiste manier af te 
voeren.Deze artikelen kunnen zonder kosten voor de consument 
worden ingeleverd bij openbare inzamelpunten of bij winkeliers die 
deze service aanbieden.Het verwijderen van persoonsgegevens is 

lichtbronnen en batterijen die veilig kunnen worden verwijderd en niet 

weggehaald om apart te worden afgevoerd.Overheidswetgeving 
beschrijft de details van legale afvalverwijdering.Een doorgestreept 
etiket op een kliko geeft aan dat een elektronisch apparaat en/of 
batterij aan het einde van de levensduur niet met het huishoudelijk 
afval mag worden weggegooid. Deze scheiding is nodig omdat 
batterijen en elektronische apparaten zowel waardevolle grondstoffen 
zijn als stoffen bevatten die schadelijk zijn voor mens en milieu.De 

Cd) wordt toegevoegd onder het symbool van de doorgekruiste kliko 

40 ppm voor lood worden overschreden.Door de relevante batterijen 

milieu en de volksgezondheid te beschermen.
SK - Pozn§mka: Ochrana ģivotn®ho prostredia a likvid§cia 

DA - BemÞrk: Miljßbeskyttelse og bortskaffelse Forbrugeren er 

til offentlige indsamlingssteder eller hos forhandlere som tilbyder 
denne service.Sletningen af personoplysninger er forbrugerens eget 

-
felse.Statslovgivningen regulerer detaljerne for lovlig bortskaf-
felse.Mærkningen med den overstregede skraldespand markerer 

for cadmium eller 40 ppm for bly overskrides.Ved at indsamle og 
genbruge de relevante batterier og elektroniske enheder er du med til 
at bevare og beskytte miljøet og menneskers sundhed.
SV - Observera: Miljºskydd och avfallshantering Konsumenter är 

glödlampor och batterier när de är uttjänta.Dessa artiklar kan utan 
kostnad för konsumenten lämnas in på allmänna insamlingsplatser 
eller till återförsäljare som erbjuder denna tjänst.Att ta bortpersonlig 

ljuskällor och batterier som kan avlägsnas på ett säkert sätt och som 
inte är fast installerade måste avlägsnas i förväg för separat 
avfallshantering.Myndigheterna har stiftat lagar för hur bortskaffandet 
ska gå till.En överkryssad soptunna anger att en elektronisk enhet 
och/eller ett batteri inte får slängas i hushållssoporna när de är 
uttjänta. Denna separation är nödvändig eftersom batterier och 
elektroniska apparater både är värdefulla resurser och innehåller 
ämnen som är skadliga för människor och miljö.Respektive kemisk 

under den överkorsade sopsäckssymbolen om gränsvärdena 5 ppm 
-

its.Genom att samla in och återvinna relevanta batterier och elektroni-
ska apparater bidrar du till att bevara och skydda miljön och 
människors hälsa.
NO - Merk: Miljøvern og avhending Forbrukerne er rettslig forpliktet 

endt produktlevetid.Uten kostnad for forbrukeren kan disse varene 
leveres inn på offentlige innsamlingssteder eller til forhandlere som 
tilbyr denne tjenesten.Sletting av personopplysninger er forbrukerens 

separat.Lovgivningen angir detaljene for lovlig avhending.En etikett 
med overkrysset søppelkasse indikerer at en elektronisk enhet 
og/eller et batteri ikke skal kastes sammen med husholdningsavfallet 
etter endt produktlevetid. Denne utsorteringen er nødvendig fordi 

inneholder stoffer som er skadelige for mennesker og miljø.Den 

Cd) legges til under symbolet med en overkrysset søppelkasse 

eller 40 ppm for bly overskrides.Ved å samle opp og resirkulere 

beskytte helse og miljø.
GB - Note: Environmental protection and disposal Consumers are 

these items can be returned at public collection points or to retailers 
offering this service.The deletion of personal data is the sole responsi-

be removed safely and are not permanently installed must be removed 
in advance for separate disposal.Government legislation sets out the 
details of legal disposal.A crossed-out wheelie bin label indicates that 
an electronic device and/or battery should not be disposed of with 
household waste at the end of its useful life. This separation is 
necessary because batteries and electronic devices are both valuable 
resources and contain substances that are harmful to humans and the 

40 ppm for lead are exceeded.By collecting and recycling the relevant 

RU - ʇʨʠʤʝʯʘʥʠʝ: ʆʭʨʘʥʘ ʦʢʨʫʞʘʶʱʝʡ ʩʨʝʜʳ ʠ ʫʪʠʣʠʟʘʮʠʷ. 

TR - Not: Çevre koruma ve imha etme. Tüketiciler yasal olarak 

-

-
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-

oddelene.Vládne právne predpisy stanovujú podrobnosti právneho 

20 ppm pre kadmium alebo 40 ppm pre olovo.Zberom a recykláciou 

FR - Remarque : Protection de l’environnement et élimination 
des déchets Les consommateurs sont légalement tenus de se 

et des piles à la fin de leur durée de vie.Sans frais pour le consomma-

publics ou chez des détaillants offrant ce service.La suppression des 
données à caractère personnel relève de la seule responsabilité du 

pouvant être retirées en toute sécurité et dont l’installation n’est pas 
permanente doivent être retirées à l’avance afin d’être éliminées 
séparément.La législation gouvernementale précise les modalités de 
l’élimination légale.Une étiquette représentant une poubelle à 
roulettes barrée indique qu’un appareil électronique et/ou ses piles ne 
doivent pas être jetés avec les ordures ménagères à la fin de leur 
durée de vie. Cette séparation est nécessaire car les piles et les 
appareils électroniques sont des ressources précieuses mais 
contiennent également des substances nocives pour l’homme et 

ppm pour le cadmium ou 40 ppm pour le plomb sont dépassées.En 
collectant et en recyclant les piles et les appareils électroniques 

l’environnement et de la santé humaine.
HR - Napomena: Zaštita okoliša i zbrinjavanje otpada 

pojedinosti zakonskog zbrinjavanja otpada.Precrtana oznaka kante za 

IT - Nota: Protezione ambientale e smaltimento I consumatori 
sono obbligati per legge a smaltire correttamente i dispositivi elettroni-

articoli possono essere restituiti presso i punti di raccolta pubblici o 
presso i rivenditori che offrono questo servizio senza alcun costo per il 
consumatore.La cancellazione deidati personali è responsabilità 

batterie che possono essere rimosse in modo sicuro e non sono 
installate in modo permanente devono essere rimosse in anticipo per 
essere smaltite separatamente.I dettagli dello smaltimento legale 
sono definiti dalla legislazione nazionale.L'etichetta con il cestino 
barrato indica che il dispositivo elettronico e/o la batteria non devono 
essere smaltiti insieme ai rifiuti domestici al termine della vita utile. É 
necessario eseguire la differenziata perché le batterie e i dispositivi 
elettronici sono sia risorse preziose sia contengono sostanze nocive 
per l'uomo e l'ambiente.Se vengono superati i valori limite di 5 ppm per 

simbolo del cestino barrato viene aggiunto il simbolo dell’elemento 
-

preservare e proteggere l'ambiente e la salute umana.
ES - Nota: protección del medioambiente y eliminación de 
residuos ILos consumidores están legalmente obligados a desechar 

al final de su vida útil.Estos artículos pueden depositarse en los 
puntos de recogida públicos o en los comercios que ofrecen este 
servicio sin coste alguno para el consumidor.La eliminación de los 
datos personales es responsabilidad exclusiva del consumidor.Las 

forma segura y no estén instaladas de forma permanente deben 
retirarse previamente para desecharlas por separado.La legislación 
gubernamental establece los detalles legales de esta eliminación.El 
símbolo de un contenedor de basura tachado indica que un aparato 
electrónico y/o una batería no deben desecharse con la basura 
doméstica al final de su vida útil. Esta separación es necesaria porque 
tanto las baterías como los aparatos electrónicos son recursos 
valiosos y contienen sustancias nocivas para el ser humano y el 

contenedor tachado si se superan los valores límite de 5 ppm de 

a preservar y proteger el medioambiente y la salud humana.
BG - ɿʘʙʝʣʝʞʢʘ: ʆʧʘʟʚʘʥʝ ʥʘ ʦʢʦʣʥʘʪʘ ʩʨʝʜʘ ʠ ʠʟʭʚʲʨʣʷʥʝ 

CS - Pozn§mka: Ochrana ģivotn²ho prostŚed² a likvidace 

-

EL - ɆɖɛŮɑɤůɖ: ɄɟɞůŰŬůɑŬ Űɞɡ ˊŮɟɘɓɎɚɚɞɜŰɞɠ əŬɘ ŭɘɎɗŮůɖ

ET - NB! Keskkonnakaitse ja jäätmekäitlus Tarbijad on seadusega 

kasutusaja lõppedes nõuetekohaselt kõrvaldama.Tarbijad saavad 
tagastada need tooted tasuta avalikesse kogumispunktidesse või 
vastavat teenust pakkuvatele jaemüüjatele.Isikuandmete kustutamine 

-

tuleb eemaldada ning eraldi utiliseerida.Utiliseerimise üksikasjalik 
kord on kehtestatud valitsuse õigusaktidega.Läbikriipsutatud 

-
id ei tohi selle kasutusaja lõpul utiliseerida koos olmejäätmetega. 

inimestele ja keskkonnale kahjulikke aineid.Läbikriipsutatud ratastega 

ppm plii korral).Vastavate akude/patareide ja elektroonikaseadmete 
kogumise ning taaskasutamise kaudu aitate alal hoida ja kaitsta 
keskkonda ning inimeste tervist.Genom att samla in och återvinna 
relevanta batterier och elektroniska apparater bidrar du till att bevara 
och skydda miljön och människors hälsa.
FI - Huomautus: Ympäristönsuojelu ja hävittäminen Kuluttajilla on 

paristot asianmukaisesti niiden käyttöiän päätyttyä.Kuluttajalle ei 
-

in tai palautuspalvelua tarjoaviin vähittäiskauppoihin.Henkilötietojen 

-
lisessa lainsäädännössä on tietoja lainmukaisesta hävittämis-

elektroniikkalaitetta ja/tai akkua ei saa hävittää kotitalousjätteen 

elektroniikkalaitteet sisältävä sekä arvokkaita resursseja että ihmisille 

ppm tai lyijyn raja-arvo 40 ppm ylittyy.Keräämällä ja kierrättämällä 
paristot ja elektroniikkalaitteet autat suojelemaan ympäristöä ja 
ihmisten terveyttä.
LT - Pastaba. Aplinkos apsauga ir šalinimas Vartotojai yra teisiškai 

LV - Piezǭme. Vides aizsardzǭba un utilizǕcija

-

PL - WaŨne informacje: ochrona Ŝrodowiska i utylizacja 
odpad·w

-

-

SL - Opomba: Varovanje okolja in odstranjevanje Potrošniki so 

predmete brez stroškov vrne na javnih zbirnih mestih ali pri trgovcih na 

-
skih naprav pomagate ohranjati in varovati okolje ter zdravje ljudi.
SR - Napomena: Zaġtita ģivotne sredine i odlaganje otpada Zakon 

javnim mestima za prikupljanje otpada ili maloprodajnim trgovcima koji 

ukloniti radi zasebnog odlaganja.Detalji odlaganja otpada u skladu sa 

njihovog roka trajanja. Ovakvo zasebno odlaganje je neophodno jer su 

RO - NotŁ: ProtecἪia mediului Ἠi eliminarea. Consumatorii sunt 

este 
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protect the environment and human health.En collectant et en 

contribuez à la préservation et à la protection de l’environnement et de 
la santé humaine.
DE - Hinweis: Umweltschutz und Entsorgung Verbraucher sind 

am Ende ihrer Nutzungsdauer ordnungsgemäß zu entsorgen.Diese 
Gegenstände können an öffentlichen Sammelstellen oder bei 

-
ben werden.Das Löschen von personenbezogenen Daten liegt in der 

werden.Die gesetzlichen Bestimmungen legen die Einzelheiten der 
gesetzeskonformen Entsorgung fest.Ein durchgestrichenes 

und/oder eine Batterie am Ende ihrer Nutzungsdauer nicht mit dem 

Batterien und elektronische Geräte sowohl wertvolle Ressourcen sind 

-

werden.Durch das Sammeln und Recyceln der entsprechenden 
Batterien und elektronischen Geräte tragen Sie zur Erhaltung und zum 
Schutz der Umwelt und der menschlichen Gesundheit bei.
Spezifische Details und Informationen über die Einhaltung der 
Sammel- und Recyclingquoten für Deutschland finden Sie hier: 
https://www.bmuv.de/themen/wasser-ressourcen-abfall/kreislauf-
wirtschaft/statistiken/elektrteo-und-elektronikaltgeraete
HU - Megjegyz®s: Kºrnyezetv®delem ®s §rtalmatlan²t§s A 

izzókat és elemeket/akkumulátorokat az élettartamuk végén 

adatoktörléséért kizárólag a fogyasztó felel.A biztonságosan 

és/vagy elemet/akkumulátort nem szabad a háztartási hulladékkal 
együtt ártalmatlanítani a hasznos élettartama végén. Az elkülönítésre 

-

védelméhez.
NL - Let op: Milieubescherming en afvalverwijdering Consument-

batterijen aan het einde van hun levensduur op de juiste manier af te 
voeren.Deze artikelen kunnen zonder kosten voor de consument 
worden ingeleverd bij openbare inzamelpunten of bij winkeliers die 
deze service aanbieden.Het verwijderen van persoonsgegevens is 

lichtbronnen en batterijen die veilig kunnen worden verwijderd en niet 

weggehaald om apart te worden afgevoerd.Overheidswetgeving 
beschrijft de details van legale afvalverwijdering.Een doorgestreept 
etiket op een kliko geeft aan dat een elektronisch apparaat en/of 
batterij aan het einde van de levensduur niet met het huishoudelijk 
afval mag worden weggegooid. Deze scheiding is nodig omdat 
batterijen en elektronische apparaten zowel waardevolle grondstoffen 
zijn als stoffen bevatten die schadelijk zijn voor mens en milieu.De 

Cd) wordt toegevoegd onder het symbool van de doorgekruiste kliko 

40 ppm voor lood worden overschreden.Door de relevante batterijen 

milieu en de volksgezondheid te beschermen.
SK - Pozn§mka: Ochrana ģivotn®ho prostredia a likvid§cia 

DA - BemÞrk: Miljßbeskyttelse og bortskaffelse Forbrugeren er 

til offentlige indsamlingssteder eller hos forhandlere som tilbyder 
denne service.Sletningen af personoplysninger er forbrugerens eget 

-
felse.Statslovgivningen regulerer detaljerne for lovlig bortskaf-
felse.Mærkningen med den overstregede skraldespand markerer 

for cadmium eller 40 ppm for bly overskrides.Ved at indsamle og 
genbruge de relevante batterier og elektroniske enheder er du med til 
at bevare og beskytte miljøet og menneskers sundhed.
SV - Observera: Miljºskydd och avfallshantering Konsumenter är 

glödlampor och batterier när de är uttjänta.Dessa artiklar kan utan 
kostnad för konsumenten lämnas in på allmänna insamlingsplatser 
eller till återförsäljare som erbjuder denna tjänst.Att ta bortpersonlig 

ljuskällor och batterier som kan avlägsnas på ett säkert sätt och som 
inte är fast installerade måste avlägsnas i förväg för separat 
avfallshantering.Myndigheterna har stiftat lagar för hur bortskaffandet 
ska gå till.En överkryssad soptunna anger att en elektronisk enhet 
och/eller ett batteri inte får slängas i hushållssoporna när de är 
uttjänta. Denna separation är nödvändig eftersom batterier och 
elektroniska apparater både är värdefulla resurser och innehåller 
ämnen som är skadliga för människor och miljö.Respektive kemisk 

under den överkorsade sopsäckssymbolen om gränsvärdena 5 ppm 
-

its.Genom att samla in och återvinna relevanta batterier och elektroni-
ska apparater bidrar du till att bevara och skydda miljön och 
människors hälsa.
NO - Merk: Miljøvern og avhending Forbrukerne er rettslig forpliktet 

endt produktlevetid.Uten kostnad for forbrukeren kan disse varene 
leveres inn på offentlige innsamlingssteder eller til forhandlere som 
tilbyr denne tjenesten.Sletting av personopplysninger er forbrukerens 

separat.Lovgivningen angir detaljene for lovlig avhending.En etikett 
med overkrysset søppelkasse indikerer at en elektronisk enhet 
og/eller et batteri ikke skal kastes sammen med husholdningsavfallet 
etter endt produktlevetid. Denne utsorteringen er nødvendig fordi 

inneholder stoffer som er skadelige for mennesker og miljø.Den 

Cd) legges til under symbolet med en overkrysset søppelkasse 

eller 40 ppm for bly overskrides.Ved å samle opp og resirkulere 

beskytte helse og miljø.
GB - Note: Environmental protection and disposal Consumers are 

these items can be returned at public collection points or to retailers 
offering this service.The deletion of personal data is the sole responsi-

be removed safely and are not permanently installed must be removed 
in advance for separate disposal.Government legislation sets out the 
details of legal disposal.A crossed-out wheelie bin label indicates that 
an electronic device and/or battery should not be disposed of with 
household waste at the end of its useful life. This separation is 
necessary because batteries and electronic devices are both valuable 
resources and contain substances that are harmful to humans and the 

40 ppm for lead are exceeded.By collecting and recycling the relevant 

RU - ʇʨʠʤʝʯʘʥʠʝ: ʆʭʨʘʥʘ ʦʢʨʫʞʘʶʱʝʡ ʩʨʝʜʳ ʠ ʫʪʠʣʠʟʘʮʠʷ. 

TR - Not: Çevre koruma ve imha etme. Tüketiciler yasal olarak 

-

-
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-

oddelene.Vládne právne predpisy stanovujú podrobnosti právneho 

20 ppm pre kadmium alebo 40 ppm pre olovo.Zberom a recykláciou 

FR - Remarque : Protection de l’environnement et élimination 
des déchets Les consommateurs sont légalement tenus de se 

et des piles à la fin de leur durée de vie.Sans frais pour le consomma-

publics ou chez des détaillants offrant ce service.La suppression des 
données à caractère personnel relève de la seule responsabilité du 

pouvant être retirées en toute sécurité et dont l’installation n’est pas 
permanente doivent être retirées à l’avance afin d’être éliminées 
séparément.La législation gouvernementale précise les modalités de 
l’élimination légale.Une étiquette représentant une poubelle à 
roulettes barrée indique qu’un appareil électronique et/ou ses piles ne 
doivent pas être jetés avec les ordures ménagères à la fin de leur 
durée de vie. Cette séparation est nécessaire car les piles et les 
appareils électroniques sont des ressources précieuses mais 
contiennent également des substances nocives pour l’homme et 

ppm pour le cadmium ou 40 ppm pour le plomb sont dépassées.En 
collectant et en recyclant les piles et les appareils électroniques 

l’environnement et de la santé humaine.
HR - Napomena: Zaštita okoliša i zbrinjavanje otpada 

pojedinosti zakonskog zbrinjavanja otpada.Precrtana oznaka kante za 

IT - Nota: Protezione ambientale e smaltimento I consumatori 
sono obbligati per legge a smaltire correttamente i dispositivi elettroni-

articoli possono essere restituiti presso i punti di raccolta pubblici o 
presso i rivenditori che offrono questo servizio senza alcun costo per il 
consumatore.La cancellazione deidati personali è responsabilità 

batterie che possono essere rimosse in modo sicuro e non sono 
installate in modo permanente devono essere rimosse in anticipo per 
essere smaltite separatamente.I dettagli dello smaltimento legale 
sono definiti dalla legislazione nazionale.L'etichetta con il cestino 
barrato indica che il dispositivo elettronico e/o la batteria non devono 
essere smaltiti insieme ai rifiuti domestici al termine della vita utile. É 
necessario eseguire la differenziata perché le batterie e i dispositivi 
elettronici sono sia risorse preziose sia contengono sostanze nocive 
per l'uomo e l'ambiente.Se vengono superati i valori limite di 5 ppm per 

simbolo del cestino barrato viene aggiunto il simbolo dell’elemento 
-

preservare e proteggere l'ambiente e la salute umana.
ES - Nota: protección del medioambiente y eliminación de 
residuos ILos consumidores están legalmente obligados a desechar 

al final de su vida útil.Estos artículos pueden depositarse en los 
puntos de recogida públicos o en los comercios que ofrecen este 
servicio sin coste alguno para el consumidor.La eliminación de los 
datos personales es responsabilidad exclusiva del consumidor.Las 

forma segura y no estén instaladas de forma permanente deben 
retirarse previamente para desecharlas por separado.La legislación 
gubernamental establece los detalles legales de esta eliminación.El 
símbolo de un contenedor de basura tachado indica que un aparato 
electrónico y/o una batería no deben desecharse con la basura 
doméstica al final de su vida útil. Esta separación es necesaria porque 
tanto las baterías como los aparatos electrónicos son recursos 
valiosos y contienen sustancias nocivas para el ser humano y el 

contenedor tachado si se superan los valores límite de 5 ppm de 

a preservar y proteger el medioambiente y la salud humana.
BG - ɿʘʙʝʣʝʞʢʘ: ʆʧʘʟʚʘʥʝ ʥʘ ʦʢʦʣʥʘʪʘ ʩʨʝʜʘ ʠ ʠʟʭʚʲʨʣʷʥʝ 

CS - Pozn§mka: Ochrana ģivotn²ho prostŚed² a likvidace 

-

EL - ɆɖɛŮɑɤůɖ: ɄɟɞůŰŬůɑŬ Űɞɡ ˊŮɟɘɓɎɚɚɞɜŰɞɠ əŬɘ ŭɘɎɗŮůɖ

ET - NB! Keskkonnakaitse ja jäätmekäitlus Tarbijad on seadusega 

kasutusaja lõppedes nõuetekohaselt kõrvaldama.Tarbijad saavad 
tagastada need tooted tasuta avalikesse kogumispunktidesse või 
vastavat teenust pakkuvatele jaemüüjatele.Isikuandmete kustutamine 

-

tuleb eemaldada ning eraldi utiliseerida.Utiliseerimise üksikasjalik 
kord on kehtestatud valitsuse õigusaktidega.Läbikriipsutatud 

-
id ei tohi selle kasutusaja lõpul utiliseerida koos olmejäätmetega. 

inimestele ja keskkonnale kahjulikke aineid.Läbikriipsutatud ratastega 

ppm plii korral).Vastavate akude/patareide ja elektroonikaseadmete 
kogumise ning taaskasutamise kaudu aitate alal hoida ja kaitsta 
keskkonda ning inimeste tervist.Genom att samla in och återvinna 
relevanta batterier och elektroniska apparater bidrar du till att bevara 
och skydda miljön och människors hälsa.
FI - Huomautus: Ympäristönsuojelu ja hävittäminen Kuluttajilla on 

paristot asianmukaisesti niiden käyttöiän päätyttyä.Kuluttajalle ei 
-

in tai palautuspalvelua tarjoaviin vähittäiskauppoihin.Henkilötietojen 

-
lisessa lainsäädännössä on tietoja lainmukaisesta hävittämis-

elektroniikkalaitetta ja/tai akkua ei saa hävittää kotitalousjätteen 

elektroniikkalaitteet sisältävä sekä arvokkaita resursseja että ihmisille 

ppm tai lyijyn raja-arvo 40 ppm ylittyy.Keräämällä ja kierrättämällä 
paristot ja elektroniikkalaitteet autat suojelemaan ympäristöä ja 
ihmisten terveyttä.
LT - Pastaba. Aplinkos apsauga ir šalinimas Vartotojai yra teisiškai 

LV - Piezǭme. Vides aizsardzǭba un utilizǕcija

-

PL - WaŨne informacje: ochrona Ŝrodowiska i utylizacja 
odpad·w

-

-

SL - Opomba: Varovanje okolja in odstranjevanje Potrošniki so 

predmete brez stroškov vrne na javnih zbirnih mestih ali pri trgovcih na 

-
skih naprav pomagate ohranjati in varovati okolje ter zdravje ljudi.
SR - Napomena: Zaġtita ģivotne sredine i odlaganje otpada Zakon 

javnim mestima za prikupljanje otpada ili maloprodajnim trgovcima koji 

ukloniti radi zasebnog odlaganja.Detalji odlaganja otpada u skladu sa 

njihovog roka trajanja. Ovakvo zasebno odlaganje je neophodno jer su 

RO - NotŁ: ProtecἪia mediului Ἠi eliminarea. Consumatorii sunt 

este 

protect the environment and human health.En collectant et en 

contribuez à la préservation et à la protection de l’environnement et de 
la santé humaine.
DE - Hinweis: Umweltschutz und Entsorgung Verbraucher sind 

am Ende ihrer Nutzungsdauer ordnungsgemäß zu entsorgen.Diese 
Gegenstände können an öffentlichen Sammelstellen oder bei 

-
ben werden.Das Löschen von personenbezogenen Daten liegt in der 

werden.Die gesetzlichen Bestimmungen legen die Einzelheiten der 
gesetzeskonformen Entsorgung fest.Ein durchgestrichenes 

und/oder eine Batterie am Ende ihrer Nutzungsdauer nicht mit dem 

Batterien und elektronische Geräte sowohl wertvolle Ressourcen sind 

-

werden.Durch das Sammeln und Recyceln der entsprechenden 
Batterien und elektronischen Geräte tragen Sie zur Erhaltung und zum 
Schutz der Umwelt und der menschlichen Gesundheit bei.
Spezifische Details und Informationen über die Einhaltung der 
Sammel- und Recyclingquoten für Deutschland finden Sie hier: 
https://www.bmuv.de/themen/wasser-ressourcen-abfall/kreislauf-
wirtschaft/statistiken/elektrteo-und-elektronikaltgeraete
HU - Megjegyz®s: Kºrnyezetv®delem ®s §rtalmatlan²t§s A 

izzókat és elemeket/akkumulátorokat az élettartamuk végén 

adatoktörléséért kizárólag a fogyasztó felel.A biztonságosan 

és/vagy elemet/akkumulátort nem szabad a háztartási hulladékkal 
együtt ártalmatlanítani a hasznos élettartama végén. Az elkülönítésre 

-

védelméhez.
NL - Let op: Milieubescherming en afvalverwijdering Consument-

batterijen aan het einde van hun levensduur op de juiste manier af te 
voeren.Deze artikelen kunnen zonder kosten voor de consument 
worden ingeleverd bij openbare inzamelpunten of bij winkeliers die 
deze service aanbieden.Het verwijderen van persoonsgegevens is 

lichtbronnen en batterijen die veilig kunnen worden verwijderd en niet 

weggehaald om apart te worden afgevoerd.Overheidswetgeving 
beschrijft de details van legale afvalverwijdering.Een doorgestreept 
etiket op een kliko geeft aan dat een elektronisch apparaat en/of 
batterij aan het einde van de levensduur niet met het huishoudelijk 
afval mag worden weggegooid. Deze scheiding is nodig omdat 
batterijen en elektronische apparaten zowel waardevolle grondstoffen 
zijn als stoffen bevatten die schadelijk zijn voor mens en milieu.De 

Cd) wordt toegevoegd onder het symbool van de doorgekruiste kliko 

40 ppm voor lood worden overschreden.Door de relevante batterijen 

milieu en de volksgezondheid te beschermen.
SK - Pozn§mka: Ochrana ģivotn®ho prostredia a likvid§cia 

DA - BemÞrk: Miljßbeskyttelse og bortskaffelse Forbrugeren er 

til offentlige indsamlingssteder eller hos forhandlere som tilbyder 
denne service.Sletningen af personoplysninger er forbrugerens eget 

-
felse.Statslovgivningen regulerer detaljerne for lovlig bortskaf-
felse.Mærkningen med den overstregede skraldespand markerer 

for cadmium eller 40 ppm for bly overskrides.Ved at indsamle og 
genbruge de relevante batterier og elektroniske enheder er du med til 
at bevare og beskytte miljøet og menneskers sundhed.
SV - Observera: Miljºskydd och avfallshantering Konsumenter är 

glödlampor och batterier när de är uttjänta.Dessa artiklar kan utan 
kostnad för konsumenten lämnas in på allmänna insamlingsplatser 
eller till återförsäljare som erbjuder denna tjänst.Att ta bortpersonlig 

ljuskällor och batterier som kan avlägsnas på ett säkert sätt och som 
inte är fast installerade måste avlägsnas i förväg för separat 
avfallshantering.Myndigheterna har stiftat lagar för hur bortskaffandet 
ska gå till.En överkryssad soptunna anger att en elektronisk enhet 
och/eller ett batteri inte får slängas i hushållssoporna när de är 
uttjänta. Denna separation är nödvändig eftersom batterier och 
elektroniska apparater både är värdefulla resurser och innehåller 
ämnen som är skadliga för människor och miljö.Respektive kemisk 

under den överkorsade sopsäckssymbolen om gränsvärdena 5 ppm 
-

its.Genom att samla in och återvinna relevanta batterier och elektroni-
ska apparater bidrar du till att bevara och skydda miljön och 
människors hälsa.
NO - Merk: Miljøvern og avhending Forbrukerne er rettslig forpliktet 

endt produktlevetid.Uten kostnad for forbrukeren kan disse varene 
leveres inn på offentlige innsamlingssteder eller til forhandlere som 
tilbyr denne tjenesten.Sletting av personopplysninger er forbrukerens 

separat.Lovgivningen angir detaljene for lovlig avhending.En etikett 
med overkrysset søppelkasse indikerer at en elektronisk enhet 
og/eller et batteri ikke skal kastes sammen med husholdningsavfallet 
etter endt produktlevetid. Denne utsorteringen er nødvendig fordi 

inneholder stoffer som er skadelige for mennesker og miljø.Den 

Cd) legges til under symbolet med en overkrysset søppelkasse 

eller 40 ppm for bly overskrides.Ved å samle opp og resirkulere 

beskytte helse og miljø.
GB - Note: Environmental protection and disposal Consumers are 

these items can be returned at public collection points or to retailers 
offering this service.The deletion of personal data is the sole responsi-

be removed safely and are not permanently installed must be removed 
in advance for separate disposal.Government legislation sets out the 
details of legal disposal.A crossed-out wheelie bin label indicates that 
an electronic device and/or battery should not be disposed of with 
household waste at the end of its useful life. This separation is 
necessary because batteries and electronic devices are both valuable 
resources and contain substances that are harmful to humans and the 

40 ppm for lead are exceeded.By collecting and recycling the relevant 

RU - ʇʨʠʤʝʯʘʥʠʝ: ʆʭʨʘʥʘ ʦʢʨʫʞʘʶʱʝʡ ʩʨʝʜʳ ʠ ʫʪʠʣʠʟʘʮʠʷ. 

TR - Not: Çevre koruma ve imha etme. Tüketiciler yasal olarak 

-

-
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DNK - Min afstand mellem lampe og belyste område.
SWE - Min. avstånd mellan lampa och belyst område.
NOR - Minimum avstand mellom lampe og belyste område.
ISL - 
NLD - Minimum afstand tussen het armatuur en de verlichte 
omgeving.
FRA - Distance minimum entre la lampe et la zone éclairée.
DEU - Min. Abstand zwischen Lampe und beleuchtetem Bereich.
GBR - The minimum distance between lamp and lit area.
ESP - La distancia mínima entre lámpara y área iluminada.
PRT - A distância entre a lâmpada e a área iluminada.
ITA - Distanza minima tra la lampada e la zona illuminata.
FIN - Valaisimen ja valaistavan kohteen välinen vähimmäisetäisyys.
POL -
HRV -
EST - Minimaalne kaugus valgusti ja valgustatud ala vahel.
LVA - 

LTU - 
SVK - 
HUN - A lámpa és a megvilágított terület közötti minimális távolság.
ROM - Distanta minima intre lampa si zona luminata.
CZE - 

SVN - 
GRC -

TUR - Lamba ile isiklandirilan yer arasindaki minimum uzaklik 
kuralina dikkat edilmelidir.
BGR -

RUS - 

- AR

DNK - Lampen må kun monteres på væg.
SWE - Lampan får endast monteras på vägg.
NOR - Lampen må kun monteres på vegg.
ISL - Ljósið má einungis festa á vegg.
NLD - Het armatuur mag alleen aan de wand gemonteerd worden.
FRA - La lampe doit être installée seulement sur un mur.
DEU - Die Lampe darf nur an der Wand montiert werden.
GBR - The lamp is only suitable for fixing to the wall.
ESP - La lámpara puede ser instalada solamente en la pared.
PRT -
ITA - La lampada può essere installata solamente su una parete.
FIN - Valaisimen saa asentaa vain seinään.
POL -
HRV -
EST - Valgusti sobib kinnitamiseks ainult seinale.
LVA -
LTU -
SVK -
HUN -
ROM - Lampa se va monta doar pe perete.
CZE - 
SVN -
GRC - 
TUR - Bu ürün sadece duvara monta edilebilir.
BGR -
SRB - Lampa je pogodna za postavljanje samo na zid.
RUS -

 - AR



Monteringsanvisning | Montageanleitung | Mounting instruction | Installationsanvisningar | Instructions de montage | Montage-instructies

I Norden skal udendørslamper monteres af en autoriseret 
elinstallatør.
In the Nordic Countries, outdoor lights must be mounted by an 
authorised electrician.
In den skandinavischen Ländern müssen Außenleuchten von 
dafür zugelassenen Elektrofachkräften montiert werden.
I de nordiska länderna måste utomhuslampor monteras av en 
behörig elektriker.
Dans les pays nordiques, les éclairages extérieurs doivent
être installés par un électricien agréé.

DNK - Lampen er kun beregnet til direkte/fast montering til lysnettet.
SWE - Lampan är endast beräknad till direkt/fast montering till 
ljusnätet.
NOR - Lampen er kun beregnet til direkte/fast montering til lysnettet.
ISL - Ljósið er einungis ætlað fyrir beina/fasta uppsetningu við 
raflögnina.
NLD - Het armatuur is alleen maar berekend voor direkte/vaste 
montage op het lichtnet.
FRA -  La lampe n’est prévue que pour un montage direct au réseau 
électrique.
DEU - Die Lampe ist nur zur direkten/festen Montage an die 
Stromversorgung ausgelegt.
GBR -  The lamp is only suitable for connecting directly to the mains.
ESP -  La lámpara está unicamente diseñada para la conexión 
directa/permanente a la red eléctrica.
PRT -  A lâmpada é adequada só em directo contacto com energia.
ITA - La lampada è adatta solamente per il collegamento diretto alla 
rete elettrica.
FIN - Valaisimen saa kytkeä ainoastaan päävirtaan.
POL - -

HRV -
EST - Valgusti sobib ühendamiseks ainult otse vooluvõrku.
LVA - 
LTU - Lempa yra skirta tik tiesiai ir pastoviai montuoti prie šviesos 
tinklo.
SVK -
HUN - A lámpa csak az elektromos hálózatba való közvetlen 
bekötésre alkalmas.
ROM - Lampa este facuta doar pentru montarea directa la sistemul de 
lumina.
CZE -
SVN - 

GRC -

TUR - Bu ürünün direk ve sabit montaji ana akima/sebekeye göre 
hesaplanmistir.
BGR -

SRB - 

RUS - 

 - AR

DNK - Hvis sikkerhedsglasset knuses skal dette omgående erstattes 
med et tilsvarende.
SWE - Om säkerhetsglaset krossas skall detta omgående ersättas 
med ett motsvarande.
NOR - Hvis sikkerhetsglasset knuses skal dette omgående erstattes 
med et tilsvarende.
ISL - Ef öryggisglerið brotnar verður að skipta því út með sambærile-
gu gleri strax.
NLD -
ander origineel glas vervangen worden.
FRA - 
immédiatement avec un verre identique et approuvé par le fabricant.
DEU - 
umgehen durch ein neues Glas ersetzt werden.
GBR -  Immediately replace a cracked or broken safetly glass. Use 
only parts approved by manufacturer.
ESP -
sustituido inmediatamente por uno igual.
PRT -  Substituir imediatamente em caso de qualquer quebra no vidro 

ITA - 
immediatamente con un vetro identico approvato dal fabbricante.
FIN - Rikkoutunut suojalasi on välittömästi vaihdettava hyväksyttyyn 
vastaavaan lasiin.
POL -

HRV -

ESP - Vahetage koheselt pragunenud või purunenud turvaklaas.Ka-
sutage vaid tootja poolt  heakskiidetud osi.
LVA - 

LTU -
kuris yra tam pritaikytas.
SVK -

HUN - A repedt vagy törött biztonsági csak üveget azonnal ki kell 
cserélni. Csak a gyártó által jóváhagyott alkatrészeket használjon.
ROM -
cu unul asemanator.
CZE -
SVN - 

GRC -

TUR - Eger güvenlik cami kirilirsa hemen üreticinin onayladigi baska 
bit cam ile degistirilmelidir.
BGR -

SRB - Odmah zamenite napuklo ili izlomljeno sigurnosno staklo. 

RUS - 

 - AR
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INSTRUCTIONS

Please read these instructions carefully before attempting to install this fitting. It is advisable to keep these 

ensure that the customer has a copy of these instructions.

Normal Power-up

which the unit goes into normal auto mode (night tine only operatiom). This Mode will be indicated by 3 
flashes.

Walk-test Mode

During the first 10 seconds of the warm-up period(ablve) the unit can be put into walk-test mode by switch 
the mains power OFF ON OFF ON. The PIR (sensor) will now detect movement and switch the lamp on for 
2 seconds duration for each detection made. This will gice the user an indication of the area covered by the 
PIR sensor. If there is no detection for a duration of 30 seconds then the unit will automatically enter Normal 
Auto Mode (see below).

Normal Auto Mode

The PIR (sensor) will only detect and switch the lamp on if the ambient light indicates that it is between dusk 
and dawn. The lamp will be illuminated for the pre-set time of 90 Seconds (the timing is re-set if additional 
triggers are detected).

Manual Override Mode

OFF ON. The lamp will now stay illuminated for 8 hours before automatically reverting to Normal Auto 

Note

Each time the unit changes between the above modes the lamp flashes 3 times to indicate a successful 
mode change. We do not recommend to use low energy saving lamps in this fixture.

Voltage:
Max load:
Angle of detection:
Lux operation:
Time on:

Manual override:

Max. detection range:

Mounting height:
Ambient operating temp. range:

230 volts AC
100 watt maximum
100 degrees
Night-time operation＜15 lux or daytime in test mode 1 min. (approx.) 
from initial triggering.
NOTE! 
already run.
Can be activated by switching off-on off-on (twice) using the fused 
spur switch.This will switch light on for 8 hours.
Up to 8 metres approx. depending on weather conditions and 
mounting height.
NOTE! The 8m detection range applies when a person is walking 

detection range is typically between 4m and 6m.
1.5 to 2 metres approx.
-20° to +35° Celsius

V2-01092009



FAULT
Unit will not work at 
all

Unit will not work 
when in normal 
operation
Sensing range too 
short

Lamp on all the time

Lamp false triggers

Cannot operate Test 
Mode

Cannot switch off 
Test Mode

If Normal Mode lamp 
stays on for more 
than 1 minute

POSSIBLE CAUSE
No power
Lamp not fitted correctly or 
broken
Incorrect wiring

nearby

angle of approach into 
detection bands is incorrect
Other lighting interfering with 
the sensitivity of the PIR 
sensor
The manual override has 
been activated
Wrongly wired
Lantern badly positioned
High winds

Waited for more than 10 
seconds after power-up 
before trying to activate
PIR is being triggered

PIR (sensor) has been 
triggered again within the 1 
minute time period (see 
specification)

SOLUTION
Check power and fuse
Check lamp
Check wiring

Re-position lantern if required

Move the unit to a lower height 
and/or change the angle of 
approach
Move lantern away from other 
lighting

Turn manual override off
Check wiring

Reposition lantern

switch lantern off
Switch OFF-ON OFF-ON within 
10 seconds of power-up

Ensure noting crosses the 
detection area for more than 40 
seconds
Light will automatically switch off 
approximately 1 minute after the 
last signal the PIR receives



Leer las instrucciones con cuidado antes de tratar de instalar estè aparato (equipo). Se recomienda de 
mantener estas instrucciones en un lugar seguro para poder consultarlo en el futuro. Si este equipo es 
instalado por uncontratista este debe de asegurarse que el cliente tiene una copia de estas instucciones.

Ajuste tensión normal
Al iniciarse el ajuste de la tensión normal - hay un período de 30 segundos de pre-calentamiento que 
permite al PIR de estabilizarze.

Modo detección de movimiento
Durante los primeros 10 segundos del período de pre-calentamiento (arriba) la unidad se puede poner en 
modo de detección de movimiento activando off-on off-on con el interruptor principal. EI PIR registrará 
ahora movimiento y la lámpara alumbrará por una duración de 2 segundos por cada detección efectuada. 
Esto dará al utilizador una indicación del area cubierta por el sensor PIR. Si no hay detección por el espacio 

Modo automático normal
EI PIR procererá a la detección e iluminación de la lámpara sólo si la luz-ambiente indique que está entre el 
crepúsculo y el alba. La lámpara será iluminada por el tiempo pre-regulado de 90 segundos. ( La sincroni-
zación volverá a hacerse si se descubren nuevas descargas).

Modo comanda manual
Con la unidad en auto-modo normal el comando manual puede ser activado ejecutando la secuencia off-on 
off-on con el interruptor principal. La lámpara se mantemdrá iluminada por 5 horas antes de volver 
automáticamente al modo automático normal.

Voltaje:
Carga max:
Angulo detector:
Función luminosa:
Tiempo de funcionamiento:

Comando manual:

Altura del Montaje:

Temperatura del ambiente de 
operación del rayo:

230 voltios AC
100 watts max.
100 grados
Funcionamiento nocturno＜15 lux o de día en modo test.
1 minuto. (aprox.) a contarse desde la descarga inicial.

S i se descarga en el curso de este período 1 minuto. son 
agregados al tiempo ya pasado.
Se puede activar efectuando la secuencia off-on off-on (2 veces) 
utilizando el interruptor fusible. Este prenderá la luz por 5 horas.
Alcance máximo del rayo detector: Alrededor de 8 metros según las 
condiciones atmosféricas y la altura del montaje.

 El rayo detector de 8 metros se aplica cuando una persona 
camina a través de la zona de detección y no cuando se camina en 
dirección del sensor. Si una persona camina hacis el sensor a 1.5 

por lo general entre 4 á 6 metros.
1.5 á 2 metros aprox.

-20 grados C á+35 grados C



Problema
La unidad no funciona

La unidad no funciona 
en operación normal

Rayo de detección 
demaslado corto

La lámpara alumbra 
todoel tiempo

Falsa descarga de la 
lámpara

No funciona en test 
modo

No se puede apagar el 
test mode

Si la lámpara mode-
normal está prendida 
por m§s de 1 mlnuto.

Causa posible

 

No hay corriente
La lámpata no está
correctamente colocada o 
rota Cables incorrectos.
Zona excesivamente 
alumbrada Otro foco de luz 
cerca
La unidad ha sido fijada muy 
alto o ei ángulo de acceso a 
las bandas de detección es 
incorrecto
Otra iluminación interfiere con 
la sensibilidad del sensor PIR
El comando manual ha sido 
activado
Cables incorrectos
La lámpara en mala posición
Viento fuerte.

Se esperó por más de 10 
segundos después de poner 
la tensión antes de hacer la 
prueba de activar
PIR esta descargando

PIR ha sido descargado otra 
vez dentro del período de 1 
minuto. (ver especificación)

Solución
Controlar fusibles
Controlar lámpara
Controlar cables

Cambiar la posición de la lámpara 
si es necesario

Mover la unidad a una altura mas 
baja y/o cambiar el angulo de 
acceso
Alejar la lámpara de otros focos de 
luz.

Colocar el comando manual en off
Controlar los cables

Volver a situar la lámpara Situación 
temporaria.
Si hay molestias poner la lámpara 
en off
Prender off-on off-on dentro de 10 
segundos de poner la corriente

Asegurarse que nada cruce la zona 
de detección por más de 40 
segundos.
La luz debe apagarse
automáticamente aprox. 1 minuto. 
después de la última señal
recibida por PIR



INSTRUKTIONER

Læs venligst disse instruktioner igennem før lampen installeres. Det kan anbefales at beholde disse 

Opstart

stabiliseret.

Testning af lampen (testindstilling)

Under de første 10 sekunder af opvarmningsperioden (se ovenfor) kan lampen testes ved at trykke OFF-ON 
OFF-ON på hovedafbryderen. PIR’en (bevægelsessensoren) vil nu registrere bevægelse og tænde lampen 
i 2 sekunder for hver registrering. Dettte vil give brugeren en indikation af PIR’ens (bevægelsessensoren) 

automatisk slå over i normal indstilling (se nedenfor). 

Normal automatisk indstilling

skumring og daggry. Lampen vil lyse i den allerede installerede 90 sekunders periode (timeren vil starte 

Manual indstilling

på afbryderen. Lampen vil nu lyse i 5 timer før den automatisk vender tilbage til normal automatisk 
indstilling.

Spænding:
Maks. Belastning:
Dækkende vinkelgrad:
Belysningsstyrke i drift:

Tid tændt:

Manuel start:

Max. rækkevidde:

Placeringshøjde:
Temperaturområde:

230 volts AC
100 watt
100 grader
I normal automatisk indstilling (se nedenfor) under 15 lux eller i 
testindstilling.
1 min. (ca.) fra registrering af bevægelse.
BEMÆRK! 
forbliver lampen tændt i yderligere 1 min.
Kan aktiveres ved at trykke OFF-ON OFF-ON (to gange) på 
afbryderen. Dette vil tænde lyset i 5 timer.
Op til ca. 8 m afhængigt af vejrforhold og placeringshøjde.
BEMÆRK! Rækkevidden er 8 m når personen går på tværs af 

personen går imod sensoren og er op til 1.5m til venstre eller højre 

1.5 til ca. 2 m.
-20° to +35° Celsius.



FEJL
Lampen virker slet 
ikke

Lampen vil ikke virke 
i normal automatisk 
indstilling
Sensoromr¬det er for 
lille

Lampen er tændt 
hele tiden

Lampen er tændt 
hele grund

Kan ikke bruge 
testindstilling

Kan ikke slukke for 
testindstilling

Hvis lampen i normal 
indstilling er tændt i 
mere end 1 minut

MULIG GRUND
Ingen strøm
Lampen er ikke tilsluttet 
korrekt eller er i stykker
Forkerte ledninger
Området er for oplyst

indgangsvinklen til lampens 
rækkevidde er ikke korrekt
Andet lys kolliderer med PIR 
sensorens sensitivitet
Den manuelle indstilling er 
blevet aktiveret
Forkert ledningsnet
Lampen er dårligt placeret
Stærk vind

Ventede mere end 10 
sekunder efter opstart før 
lampen blev testet
PIR’en (bevægelsessensoren) 
bliver udløst

PIR’en er blevet udløst igen 
inden for den første 1 minuts 
periode (se under
specifikationerne)

LÏSNING
Tjek strømmen og sikringer
Tjek lampen
Tjek ledninger

Flyt lampen længere ned og/eller 
korrigerer indgangsvinklen
Flyt lampen væk fra andet lys

Sluk for den manuelle indstilling 
Tjek ledningsnettet

Flyt lampen
Midlertidig situation. Er det 
forstyrrende kan lampen eventuelt 
slukkes
Tryk OFF-ON OFF-ON på 
afbryderen inden for 10 sekunder 
efter opstarten
Tjek at intet krydser 

er længere end 40 sekunder
Lyset vil automatisk slukke ca. 1 
minut efter PIR’ens sidste 
registrering

Når lampen skal udskiftes eller tjekkes anbefales det at slukke for strømmen på hovedafbryderen og lade 
lampen afkøle.



GEBRAUCHSANLEITUNG

Kunde eine Kopie dieser Anleitung hat.

Normale Inbetriebnahme

Nach dem Einschalten wärmt die Lampe auf (Vorwärmezeit). Dies dauert etwa 30 sec. In diesem Zeitraum 
wird der PIR (Bewegungsmelder) stabilisiert. Danach wechselt das Gerät in den Auto-Modus (reiner 
Nachtbetrieb).

Test-Modus

des Hauptschalters (AUS-EIN-AUS-EIN) in den Test-Modus versetzt werden. In diesem Modus nimmt der 
PIR (Bewegungsmelder) Bewegungen wahr und schaltet die Lampe bei jeder registrierten Bewegung zwei 

den Auto-Modus um (siehe unten).

Auto-Modus

Bewegungen ausgelöst und die Lampe eingeschaltet. Die Lampe leuchtet die vorab eingestellte Zeit von 90 
sec. (Jede weitere Registrierung von Bewegungen setzt die Zeitschaltuhr auf Null zurück.)

Manuelle Umstellung auf Dauerbeleuchtung (8 Stunden-Modus)

Hauptschalter zweimal aus-und eingeschaltete wird: AUS-EIN-AUS-EIN.

Technische Daten zu dem Bewegungsmelder

Spannung:
Max. Belastung:
Sensorbereich:
Betriebslichtstärke
Einschaltdauer

Max. Wahrnehmungsbereich

Montagehöhe:
Betriebstemperatur

230 volts Wechselstrom
Max. 100 watt
100 Grad
＜ 15 Lux (Nachtbeleuchtung) oder Testmodus.
Etwa 1 min ab Betätigung des Hauptschalters.
Manuelle Umstellung auf Dauerbeleuchtung erfolgt durch
zweimaliges Betätigen des Hauptschalters (AUS-EIN-
AUS-EIN). Damit wird das Licht für acht Stunden 
eingeschaltet.

Montagehöhe.

wenn eine Bewegung den
Wahrnehmungsbereich parallel zur Leuchte durchquert.

zwischen 4 und 6 Metern.

-20°C bis +35°C



FEHLER
Gerªt funktioniert 
überhaupt nicht

Gerªt funktioniert in 
Auto-Modus nicht 

Sensorbereich zu 
klein

Lampe leuchtet 
ununterbrochen

Lampe wird falsch 
ausgelöst

Lampe schaltet nicht 
in Test-Modus um

Test-Modus lªsst sich 
nicht ausschalten

Wenn die Lampe im 
Auto-Modus lªnger 
als 1 min leuchtet

M¥GLICHE URSACHE
Keine Stromversorgung
Leuchte defekt oder nicht 
korrekt eingesetzt
Anschluss ans Stromnetz nicht 
korrekt
Umgebung zu hell oder 
Beleuchtung in der 
Umgebung

oder der Eintrirrswinkel in 
den Wahrnehmungsbereich ist 
nicht korrekt
Andere Lichtquellen 
interferieren mit der 
Sensitivität des PIR Sensors.
8-Stunden-Modus aktiviert
Anschluss ans Stromnetz 
nicht korrekt
Lampe falsch positioniert
Starke Windstöße

Nach der Betätigung des 
Hauptschalters sind mehr als 

versucht wurde den Test-
Modus zu aktivieren

Der PIR (Bewegungsmelder) 
wird fortgesetzt ausgelöst.

Der PIR wurde innerhalb des 
Zeitraums von 1 min erneut 
ausgelöst (vgl. Technische 
Daten)

BEHEBUNG
Steckdose und Sicherung 
überprüfen
Leuchte überprüfen
Anschluss ans Stromnetz 
überprüfen

Anbringung der Lampe.

Lampe niedriger anbringen und
/oder Annäherungswinkel ändern
Lampe aus dem beleuchteten 
Bereich entfernen

8-Stunden-Modus ausschalten
Anschluss ans Stromnetz 
überprüfen
Lampe anders anbringen
Vorübergehende Situation. Wenn 

ausschalten
Betätigen Sie den Hauptschalter 
zweimal (AUS-EIN-AUS-EIN) 

Sie die Lampe mit dem 
Hauptschalter eingeschalter 
haben.

Wahrnehmungsbereich 40 sec 
lang keine Bewegung stattfindet.
Das Licht schaltet sich 
automatisch etwa 1 min nach dar 
letzten Auslösung aus.

Vor einem Lampenwechsel oder der Wartung des Geräts ist die Stromversorgung zu unterbrechen und die 
Lampe auskühlen zu lassen.



INSTRUCTIONS

Veuillez lire ces instructions soigneusement avant d’essayer d’installer cet appareillage. Il est recommandé de 
maintenir ces instructions dans un endroit sûr pour pouvoir s’y référer dans le futut. Si cet appareillage est 

Mise sous tension normale

Pendant la mise sous tension initiale il y a une période de préchauffage de 30 secondes qui permet au PIR (le 
détecteur) de se stabiliser.

Mode détection de mouvement

de détection de mouvement en exécutant la séquence: OFF-ON OFF-ON avec l’interrupteur principal.
Le PIR (le détecteur) va maintenant détecter le mouvement et allumer la lampe pendant une durée de deux 
secondes pour chaque détection effectuée. Cela va donner à l’usager une indication sur la zone couverte par 
le détecteur PIR.

en mode automatique normal (voir dessous).

Mode automatique normal

Le PIR (le détecteur) procédera à la détection et allumera la lampe uniquement si la lumière ambiante indique 
qu’elle est entre le crépuscule et l’aube.
La lampe sera allumée pour une durée préréglée de 90 secondes (la synchronisation est remise à zéro si des 
déclenchements additionnels sont détectés).

Mode commande manuelle

Lorsque l’unité est en mode automatique normal; la commande manuelle peut être activée en exécutant la 
séquence : OFF-ON OFF-ON avec l’interrupteur principal. La lampe restera maintenant allumée pendant 5 
heures avant de revenir automatiquement en mode automatique normal.

Tension:
Charge maximale:
Angle de détection:
Fonctionnement lumineux:
Temps de fonctionnement:

Commande manuelle:

Rayon maximal de détection:

Hauteur de montage:
Température ambiante
d’opération du rayon:

230 volts AC
100 watt maximum
100 degrés
Fonctionnement de nuit ＜15 lux ou de jour en mode test.
1 minute. (approximativement.) à compter du déclenchement initial.
NB!
supplémentaires sont ajoutés au temps déjà parcouru.
Peut être activée en effectuant la séquence off-on off-on deux fois en 
utilisant l’interrupteur fusible. Cela va allumer la lumière pour 5 
heures.
Jusqu’à 8 mètres environ selon les conditions atmosphériques et la 
hauteur de montage.
NB! Le rayon de détection 8 mètres s’applique lorsqu’une personne 
marche au travers de la zone de détection et non pas lorsqu’elle 
marche en direction du détecteur. Si une personne marche en 

la gauche de celui-ci le rayon de détection se trouve habituellement 
entre 4 et 6 mètres environ.

-20°à +35° Centigrade



PROBLEME
Lôunit® ne fonctionne pas 
du tout

Lôunit® ne fonctionne pas 
en fonctionnement normal

Rayon de détection trop 
petit

Lampe allumée tout le 
temps

Faux déclenchement de la 
lampe

Ne fonctionne pas en mode 
Test

Ne peut pas éteindre le 
mode Test

Si la lampe placée en mode 
Normal reste allumée pour 
plus de 1 minute

CAUSE POSSIBLE
Pas de courant

La lampe n’est pas placée 
correctement ou est 
endommagée
Câblage incorrect
Zone excessivement éclairée 
ou source de lumière à 
proximité

ou l’angle d’approche à 
l’intérieur des bandes de 
détection est
incorrect.
D’autres sources de lumières 
créent une interférence avec 
la sensibilité du détecteur 
PIR.
La commande manuelle a été 
activée
Câblage incorrect
Lampe mal positionnée
Vent fort

Vous avez attendu plus de 10 
secondes après la mise sous 
tension avant l’essai d’activer

Le PIR (le détecteur) est 
déclenché

Le PIR (le détecteur) a été 
déclenché à nouveau au sein 
de la période de 1 minute 
(voir notice explicative)

SOLUTION
Vérifiez l’alimentation et le 
fusible
Vérifiez la lampe

Vérifiez le câblage
Re-positionnez la lampe si 
nécessaire

Placez l’unité à une hauteur 
inférieure et/ou modifier 
l’angle d’approche.

Plaez la lampe loin de
l’autre source de lumière.

Placez la commande 
manuelle sur OFF
Vérifiez le câblage
Re-positionnez la lampe
Situation temporaire. Si 

OFF
Commutez OFF-ON OFF-
ON dans les 10 secondes de 
la mise sous tension

Assurez-vous que rien ne 
traver la zone de détection 
pendant plus de 40 secondes

La lampe va s’éteindre 
automatiquement environ 1 
minute après le dernier 
signal reçu par le PIR

permeetez à la lampe de se refroidir.
















